
SUNDAY MASSES/ MISAS DOMINICALES: 
 

8:00 am       Español  
9:30 am       English 
11:00 am     Español 
12:30 pm     Español 
5:30 pm       Español 
 
WEEKLY MASSES/ MISAS EN LA SEMANA : 
8:00 am       Lunes—Sábado    en  español  
7 :00 pm      Sábado en español 
 
CATECHESIS/CATEQUESIS 
Saturday/Sábados 9:00am-12:00pm 
CONFIRMATION/CONFIRMACION 
Sunday/Domingos 9:30-12:30pm 
DEVOTIONS/DEVOCIONES: 

Exposition of the Blessed Sacrament 

Exposición del  Santísimo :  

jueves/Thursday 8:30am-12:00 

Adoración Nocturna:  

Last Saturday  8:00-12:00pm 

Noche de oración:  

Viernes/Friday 7-9pm 

Healing Assembly/Misa de sanación:  

Primer viernes/first Friday  7:00pm-9:00pm 
SACRAMENTS/SACRAMENTOS 
Weddings:  Six months notice required. 
Bodas: Solicitar con seis meses de anticipación. 
 
Baptisms: One month notice is required. 
Bautizos: Solicitar con un mes de anticipación. 
 
RECONCILIATION/CONFESIONES: 
Saturdays/sabados 6:00-7:00pm 
 
QUINCEAÑERAS:  
Six months notice required.        
Solicitar con seis meses de anticipación. 
 
 
 
                                    
 

                                  
CLERGY- SACERDOTES 

 
 

FR. PEDRO LUCIA, SCH. P. 
Pastor 

FR. FEDERICO CASTILLO, SCH. P. 
Associate Pastor 

 
SECRETARY/Secretaria 

 
Mrs. Rosa Martínez 

 
OFFICE HOURS 

HORARIO DE OFICINA 
 

Monday/Lunes-Friday/Viernes 
8:30 am - 12:00  pm  

 1:00pm - 4:30pm  
 

Closed/Cerrado:  
Saturday/sábado,  

Sunday/Domingo,  
holidays/días festivos. 

 
 PARISH NURSE 

SERVICIO DE ENFERMERIA 
Monday/Lunes  8:00am-12:00pm. 

Our Lady Help of Christians Catholic Church 
Parroquia de Maria Auxiliadora 

512 South Avenue 20. Los Angeles, California, 90031 
(323) 223-4153 Fax (323) 223-1427 E-mail:Parish-4080@la-archdiocese.org 

E-mail: olhc@sbcglobal,net 

 

PIARIST FATHERS 
PADRES ESCOLAPIOS 
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Parish Groups/Grupos Parroquiales 
Grupo Confirmación  
Hiram Romero                       (323) 572-6266 
Movimiento Familiar Cristiano  

Martha & Oscar Madrid      (323) 327-3647 
Grupo Guadalupano 
Alex Coronado                       (213) 570-3548 
Adoración Nocturna         
Roberto Amaral                     (626) 371-6931 
Liturgia      
Mirna Mejía                           (323) 637-0182 
Niños Lectores      
Elizabeth Méndez                  (323) 283-7968 
Search     
Rafael  Serrano                      (323) 326-5134 
Siervos de Dios     
Guadalupe Pérez                   (323) 540-3188 
Refugio del Señor       
Walter Vanegas                     (562) 712-3259 
Nuevo Amanecer                                      
 Maty Naňez                           (323) 222-0316 
Hijos de la Divina Voluntad 
Clotilde Contreras                 (323) 617-8145 
Catechesis/Catequesis                  
Claudia Montes                      (323) 683-9253   
Consejo Financiero   
Rony Peraza                           (818) 437-2281  
Monaguillos 
Patricia Cervantes                  (626)215-1847 

Mass intentions/intenciones de misa. 
SABADO/SATURDAY APRIL 10 
6:00 pm. Dif. Confesiones. 

7:00 Pm. Dif. Ernesto Macías. 
DOMINGO/SUNDAY APRIL 11 
8:00 am. Dif. Eliseo & Mariana Saucedo, José Mercado, María 
Mercado, Sara Nevarez, Catalina Ochoa, P/l/a. 
9:30 am. Dif. Archie Calderón. H. Bertha Calderón, Elena Navarro. 

11:00 am. Dif. Leo Zamano.  

12:30 pm. Dif. Ma. De Jesús Rios, Mario Mejia. 

5:30 pm. Dif. Antonio Cardenas, Ramón Miramontes. 
LUNES/MONDAY APRIL 12 
8:00 am. Dif. Ana Lozano, Victoria Peña, Catalina Ochoa, P/l/a. 
MARTES/TUESDAY APRIL 13 
8:00 am. Dif. Victoria Peña, Melesio Guitrón, Catalina Ochoa, P/l/a. 

8:30 am. Exequias: Leo Zamano.  

MIERCOLES/WEDNESDAY APRIL 14 
8:00 am. Dif. Norberto Huerta, Catalina Ochoa, P/l/a.C/a. Elvia Mar tínez. 
JUEVES/THURSDAY APRIL 15 
8:00 am. Dif. Refugio Sánchez, José Ramírez, Félix Moreno, P/l/a. 
VIERNES/FRIDAY APRIL 16 
8:00 am. Dif. Mario Mejía, Norberto Huerta, P/l/a.  
SABADO/SATURDAY APRIL 17 
8:00 am. Dif. Paulin de Luna, P/l/a.  

9:30 am. Exequias: Sara nevarez. 

LA DUDA 
 El deseo de ser capaz de demostrar la existen-
cia de una divinidad tiene a la humanidad con prob-
lemas desde que por primera vez se hizo consciente 
de lo divino. Hasta el día de hoy nos gusta decir 
que un sinnúmero de cosas, desde puestas de sol 
hasta los helados de crema de chocolate, son 
ñpruebas de que hay Diosò. Estamos tan atrapados 
en la historia de ñTomás el incréduloò que no nos 
damos cuenta de que el Evangelio de hoy nos of-
rece el relato de Juan acerca de Pentecostés, el de-
scenso del Espíritu Santo sobre los discípulos 
después de la Resurrección. Tomás, evidentemente, 
se perdió no solo de ver a Cristo resucitado, sino 
también de recibir el Espíritu Santo. Esto no se de-
be tomar a la ligera y, quizás, hace que la increduli-
dad de Tomás sea un poco más fácil de compren-
der. También hace que su profesión de fe en que 
Jesús es su Señor y su Dios —la única vez que en 
el Nuevo Testamento hay una referencia explícita a 
Jesucristo como ñDiosò sea más notable. 

 DOUBT 
 The desire to be able to prove the exist-
ence of a divinity has troubled humanity 
since human consciousness first became 
aware of the divine. To this very day we are 
fond of saying that any number of things—
from sunsets to hot fudge sundaes—are 
ñproof that there is a God.ò We get so 
caught up in the story of ñdoubting Thom-
asò that we fail to notice that todayôs Gospel 
gives us Johnôs account of Pentecost, the 
bestowing of the Holy Spirit upon the disci-
ples following the Resurrection. Thomas, 
evidently, missed out not only on seeing the 
Risen Christ, but receiving the Holy Spirit 
as well. This is not to be taken lightly and, 
perhaps, makes Thomasô disbelief a bit easi-
er to comprehend. It also makes his profess-
ing that Jesus is his Lord and God—the only 
time the New Testament explicitly refers to 
Jesus Christ as ñGodò—more remarkable. 
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CONSEJO PASTORAL 
Se les avisa a los representantes de los grupos 
de la parroquia que mañana lunes 12 de abril, a 
las 7pm., tendremos  reunión por Zoom, todos 
los lideres de la parroquia estan invitados.  
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QUESTION OF THE WEEK 
 As you come to understand the temptation of Jesus in the desert, 

which one of the devilôs offerings is hardest for you to resist? 

PREGUNTA DE LA SEMANA 
¿Al llegar a comprender la tentación de Jesús en el desierto, Cual de 

las ofrendad del diablo es más difícil de resistir? 

FEAST OF FAITH   
The readings 
The first reading except during Easter, is always taken 
from the Old Testament. During the fifty days of Easter, 

the first reading is taken from the book of the Acts of the 
Apostles. The purpose of this is to ñreveal the unity of 
both Testament and of the history of salva-

tionô (GIRM57). Thus, it is not permitted, under  any 
circumstances, to change the biblical text, including the 
Responsorial Psalm, for non-biblical texts. The link be-

tween the first reading and the Gospel is vital, since both 
have the same underlying theme. The second reading, for 
its part, follows its own rhythm, but for that reason, it is 

not disconnected or should be disconnected from the first 
reading and the Gospel. Since it is the Word of God, the 
proclamation of both readings, as well as the singing of 

the Responsorial Psalm, must be done from the ambo. 
The proclamation corresponds to lay ministers, since this 
ministry does not belong to the person who presides, but 

to those who celebrate together with him, the people of 
God. However, the Gospel is presidential office and must 
be proclaimed by the deacon or priest. 

FIESTA DE LA FE   
Las lecturas 
 La primera lectura, excepto durante la Pascua, siempre 
se toma del Antiguo Testamento. Durante los cincuenta 
días de la Pascua, la primera lectura se toma del libro de 
Los Hechos de los Apóstoles. Esto tiene como fin el poner 
de ñrelieve la unidad de ambos Testamentos y de la histo-
ria de la salvaciónò (IGMR 57). Así pues, no está per-
mitido, bajo ninguna circunstancia, cambiar los textos bí-
blicos, incluyendo el Salmo Responsorial, por textos no 
bíblicos. La vinculación entre la primera lectura y el Evan-
gelio es vital, pues ambas tienen el mismo tema de fondo. 
La segunda lectura, por su parte, sigue su propio ritmo, 
más no por eso está desvinculada o debe desvincularse de 
la primera lectura y del Evangelio. Puesto que se trata de 
la Palabra de Dios, la proclamación de ambas lecturas, así 
como el canto del Salmo Responsorial, debe hacerse desde 
el ambón. La proclamación corresponde a ministros laicos, 
pues este ministerio no es de quien preside, sino de 
quienes celebran junto con él, el pueblo de Dios. No ob-
stante, el Evangelio sí es de oficio presidencial y ha de 
proclamarse por el diácono o el presbítero. —Miguel Arias, 
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We appreciate the financial support that you provide us, 
and we encourage those who see us through Facebook, 
to make their donations through the mail or by Pay pal.  

 Apreciamos el apoyo financiero que nos dan, y animamos a 
aquellas personas que nos ven a través de Facebook, a que 
hagan sus donaciones por correo o por PayPal.  

THE TOTAL COLLECTION FOR PAST   
WEEKEND  WAS $ 3765. 00 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY!  

 LA COLECTA DEL PASADO FIN DE  
SEMANA FUE  DE: $ 3765. 00 

!GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!  

DID YOU KNOW?  
Together to Prevent Child Sexual Abuse  

The Office of Safeguard the Children of 
the Archdiocese of Los Angeles annually 
publishes the 2021 Working Together to 
Prevent Child Sexual Abuse brochure, 
which provides an up-to-date listing of safe 
environment policies, programs, resources, 
contact numbers and other important infor-
mation about how the Archdiocese of Los 
Angeles is working to prevent child sexual 
abuse. Copies of the brochures are availa-
ble in the parish vestibule or online 
at: https://lacatholics.org/child-abuse-prevention
-month/. 

qiii ¿SABIA USTED?  
Trabajando juntos para prevenir el abuso sexual in-
fantil 

La Oficina de Protección de los Niños de la Ar-
quidiócesis de Los Ángeles publica anualmente el 
folleto Trabajando juntos para prevenir el abuso 
sexual infantil 2021, que proporciona una lista 
actualizada de políticas, programas, recursos, 
números de contacto y otra información im-
portante sobre el trabajo que se realiza en la Ar-
quidiócesis de Los Ángeles para prevenir el abuso 
sexual infantil. Las copias de los folletos están 
disponibles en el vestíbulo de las parroquias o en 
línea en: https://lacatholics.org/child-abuse-prevention-
month/. 
  

TRANSFORMACIÓN 
Sólo el amor que se hace don puede transformar nuestro planeta.
—Papa san Juan XXIII 
GENEROSIDAD 
La generosidad no consiste en dar mucho, sino en dar a tiempo.
—Anónimo 

TRANSFORMATION 
Only love that becomes a gift can transform our planet.—Pope san Juan XXIII 
GENEROSITY 
Generosity is not about giving a lot, but about giving on time.
—Anonymous  
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